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    Fiskar ändrar riktning i kallt vatten 
av PIERRE SZALOWSKI

    ”Vi väljer inte vår väg, andra gör det åt oss.”

    Den 4 januari 1998 får en elvaårig pojke veta att hans föräldrar tänker skiljas och ber desperat om hjälp från ovan. Den 5 januari 1998 drar den värsta isstorm som Quebec någonsin upplevt in över landet. I naturkatastrofens spår formas nya vänskapsband, och solidaritet och medmänsklighet börjar spira.

    Fiskar ändrar riktning i kallt vatten är en roman fylld av hopp och värme – under några centimeter is.

    Översättning från franska: Magdalena Sørensen

  


  
    Pressröster om Fiskar ändrar riktning i kallt vatten

    ”Jag älskar den här boken för den är så rolig och trösterik. Det är en optimistisk bok som man blir lycklig av, inget mindre.”

    LIBRAIRIE FRANCOPHONE, FRANCE INTER

    ”Det är en stor portion ren och skär lycka, utan överdrivna utsvävningar, ett koncentrat av friskhet och finstämdhet.”

    LA-REFERENCE.INFO

    ”Pierre Szalowski har gett oss denna varma roman som ger hoppet åter och får oss att se mänsklighetens ljusare sida. Jag skulle vilja se den som inte smälter inför den här lille bönhörde pojkens charm…”

    CLUB DE LECTURE ARCHAMBAULT

    ”En vacker saga tecknad med finess och ömhet. Man dras med i berättelsen utan att man märker det.”

    7 JOURS
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    Pierre Szalowski bor i Montreal, Kanada. Han ser livet som ett ständigt äventyr och har provat på en rad olika yrken. För närvarande är han teve- och filmmanusförfattare, men framför allt ”lyckomakare”. Fiskar ändrar riktning i kallt vatten från 2007 är Szalowskis debutroman och har översatts till ett flertal språk.

  


  
    Till Antoni, Tom och Sophie.

    I går, i dag, alltid.

  


  
    Det finns inget att frukta i livet, allt går att förstå.

    MARIE CURIE

  


  
    Ingenstans och överallt i Montreal

    Torsdag 25 december 1997

  


  
    Hoppas julen går fort

    – Vänta lite! Din pappa sover.

    Klockan visade nitton minuter över nio. Jag gick och satte mig på sängen igen. Jag hade varit vaken i två timmar och bara väntat i mitt rum. Det är tradition i vår familj. Varje år säger pappa åt mig att jag inte får komma ut förrän jultomten har varit där. Då är jag ändå elva år och slutade tro på tomten för fem år sedan!

    Det där med fem år är hemligt, mina föräldrar tror att det är fyra.

    Jag var sex och ett halvt när Alex, som är min enda kompis, med ett stort leende berättade den tråkiga nyheten. Jag kände hur jag slungades in i en värld där allt hade en förklaring. För att glömma min besvikelse gjorde jag likadant som Alex i skolan. Jag riktigt njöt av att tala om för minstingarna att jultomten bara var något som deras föräldrar hittat på. Hemma försökte jag med några kommentarer få mamma och pappa att förstå att de kunde sluta säga att om jag inte var snäll, skulle jag inte få någonting av jultomten. Men jag gav upp när jag såg mamma snegla panikslaget på pappa. Jag ville inte göra dem ledsna. Ibland får man ljuga lite för sina föräldrar för att göra dem glada.

    – Oj, vilken jultomte, i vanliga fall brukar inte radiostyrda bilar på en meter få plats i skorstenen!

    I augusti året därpå när vi var i stugan och jag fiskade med pappa, tittade jag ner i vattnet en lång stund.

    – Jag tror inte på jultomten längre.

    Han vände sig mot mig, och jag mot honom. Han såg mig djupt i ögonen, log uppgivet, och fäste sedan ett bete på mitt spö.

    – Sånt är livet.

    Pappa håller aldrig några tal direkt. Mamma brukar säga att han är en fåordig man. Det lät som om han visste att jag skulle få reda på det till slut, men inte ville att det skulle komma från honom. Han försökte inte ta reda på vem som hade berättat det för mig, vilket hade varit typiskt en polis, eller ja … en före detta polis. Nu utbildade han nya poliser. Läkaren hade träffat många tuffingar och gett honom diagnosen lätt utbrändhet.

    – Men herregud! Jag förstår inte hur du kan bli så stressad av att dela ut p-böter till överklassdamerna på Rue Laurier! Du behöver inte ens ha dåligt samvete, det är ju deras män som betalar!

    Mamma säger att pressen kommer inifrån. Eftersom det är man själv som pressar sig är det bara man själv som kan förstå orsakerna. På kvällarna fortsatte dock pappa att dra sina historier om snälla poliser som stoppade dumma motorcyklister. Men en kväll för två år sedan slutade han plötsligt. I mitten av januari varje år skickade han till mammas stora förtvivlan ett brev där han förklarade varför han vägrade patrullera igen.

    – Jag har ingen lust längre, och förresten får jag betalt i vilket fall!

    När vi kom tillbaka till stugan efter fisketuren viskade han något till mamma. Hon bara snörpte på munnen. Jag var fortfarande ett litet barn i hennes ögon, bara lite större. Hon hade ju sett många av sina lågstadieelever gå igenom denna grymma upptäckt.

    – Varför gråter du, lilla gubben?

    – Pappa skällde på mig för att jag hade haft sönder min julklapp och han har inte ens betalat av den än!

    Men den där gången i stugan handlade det om hennes eget barn. Något tog slut för alltid. Jag är enda barnet. Det skulle inte bli något mer jultomtande för henne och pappa. Julen är till lika mycket för föräldrarna som för barnen, det förstod jag verkligen.

    Tjugonio över nio. I går kväll satt vi kvar länge vid middagsbordet. Vi var sex stycken: jag, mina föräldrar och pappas bästa kompis, Julien. Han hade med sig sina hemska tvillingar, Alexandria och Alexandra. De skrek hela tiden, och eftersom de ser likadana ut kändes det som om det alltid var samma som skrek. Mamma blev ännu mer irriterad än jag.

    – Alexandria! Alexandra!

    Då tog de varandra i händerna och började sjunga och dansa.

    – Uti hamnen i Alexandria

    höres ännu sirenerna fria … wow wow …

    – Julien, kunde du inte ha döpt tvillingarna till något annat?

    – Tja, om jag inte hade träffat deras mamma på en Claude François-kväll kanske …

    – Vem av oss är sötast?

    Jag visste aldrig vilket av de två monstren som frågade. Inte så konstigt, de är enäggstvillingar, alltså identiska, det är ingen skillnad på dem. Det enda positiva är att Julien har skilt sig.

    – Jag var aldrig otrogen, bara godtrogen.

    Så Alexandria och Alexandra sjöng bara samma sång vartannat år. Jag har aldrig förstått varför han och hans ex inte delade på tvillingarna. De är precis likadana, det var ju bara att ta varsin! Fast tydligen kan inte tvillingar leva utan varandra. De är som föräldrar, eller ja, som mina föräldrar i alla fall.

    Det är inte meningen att jag ska veta om det, men tvillingarna hade kunnat vara mina systrar. Julien var mammas pojkvän när de pluggade till lärare. Sedan var han dum nog att presentera henne för pappa när han var som snyggast, med tajt uniform och axlar som var bredare än den vältränade magen. Han hade precis blivit polis. Kärlek vid första ögonkastet, sade hon. Pappa sade samma sak. Julien försökte förena nytta med missnöje.
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